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Rgaßhn ba. 
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Basußh rdzýýßba ba. 
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Dehlla nuu yihcan. 
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Guyaßloh yuuß. 
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Bacaßh dxý'dxi riiß loh rrahyi nin caa stuhbi lahdu. 
 
 
1.  yuuß   _________________________ 
 
 
2.  basußh   _________________________ 
 
 
3.  rgaßhn ba   _________________________ 
 
 
4.  rdzýýßba ba  _________________________ 
 
 
5.  guyaßloh   _________________________ 
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Bacaßh dxýßdxi raß nin rgubwaß lußh nazaßca loh rrahyi riiß. 
 
 
 
 
 
 
 

 Basußh rdzýýßba ba. 
 Dehlla nuu yihcan. 

 Guyaßloh yuuß. 
 Rgaßhn ba. 
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Bacaßh dxýßdxi nin rgußbwaß lußh nazaßca. 
 
 
1.  ¿Xi naa rgaßhn ba? ___________________________________ 
 
 
2.  ¿Xi badzißba ba guhca yuuß? _________________________ 
 
 
3.  ¿Xi guhnn ba dehlla? ________________________________ 
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Por medio de esta serie de dibujos el autor describe cómo 
se hace una casa en su pueblo, Chichicápam.  
 
Descripción de los dibujos en español: 
 
1. Se excava. 
2. Se pegan adobes. 
3. Se ponen las tejas. 
4. La casa está terminada. 
 




